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Наша компания благодарит Вас за Ваш 
выбор и надеется, что настоящее изде-
лие торговой марки «Ставр» будет пол-
ностью отвечать Вашим ожиданиям. Для 
того, чтобы Ваше изделие прослужило 
Вам долгое время, необходимо правиль-
но его использовать, хранить и проводить 
техническое и сервисное обслуживание, 
в связи с чем настоятельно рекомендуем 
Вам перед использованием тщательно 
изучить информацию, изложенную в на-
стоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удосто-
вериться в его работоспособности, отсут-
ствии механических повреждений, про-
верить комплектацию и наличие штампа 
торгующей организации, даты продажи и 
подписи продавца с номером модели и 
серийным номером на гарантийном тало-
не, являющемся неотъемлемой частью 
настоящего руководства.

Біздің компания Сіздің таңдауыңыз үшін 
Сізге алғысын білдіреді және «Ставр» 
сауда таңбасындағы аталған бұйымның 
Сіздің күтулеріңізге толықтай жауап 
беретін болады деп үміттенеміз. Сіздің 
бұйымыңыз Сізге ұзақ уақыт қызмет 
етуі үшін оны дұрыс қолдану, сақтау 
және техникалық және сервистік қызмет 
көрсетуді жүргізіп отыру қажет, осыған 
байланысты Сізге қолданудың алдын-
да осы нұсқаулықта мазмұндалған 
ақпаратты мұқият оқып шығуды үзілді-
кесілді ұсынамыз.

ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ!
Бұйымды сатып алу кезінде оның 
жұмысқа қабілеттілігіне, механикалық 
бүлінулердің жоқтығына көз жеткізу, со-
нымен бірге жиынтықтылықты және осы 
нұсқаулықтың ажырамасы бөлігі болып 
табылатын кепілдік талонында үлгінің 
сериясы мен сериялық нөмірімен сату-
шы ұйым мөртабанының, сатылған күні 
мен сатушының қолтаңбасының болуын 
тексеріп алу қажет.
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1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Воздуходувка аккумуляторная (далее 
воздуходувка, инструмент, изделие) при-
меняется для удаления листьев, мусора 
и мелких обломков с различных поверх-
ностей, таких как дорожки, травяной 
покров и дворовые территории. Это из-
делие предназначено для бытового ис-
пользования и предназначено для осу-
ществления легких и средних задач по 
уборке.

Обращаем Ваше внимание на то, что 
данное оборудование не предназначено 
для тяжелых промышленных работ или 
использования в профессиональных ус-
ловиях. Использование изделия не по 
назначению является основанием для 
отказа в гарантийном ремонте. Перед 
началом работы внимательно ознакомь-
тесь с инструкцией и соблюдайте все 
указания по безопасности и эксплуата-
ции.

Настоятельно рекомендуется 
ознакомиться со всеми пункта-
ми настоящего руководства по 

эксплуатации перед использованием из-
делия во избежание возникновения 
опасных ситуаций. 

Данное изделие соответству-
ет требованиям:
Воздуходувка аккумуляторная: 

Технического регламента Таможенного 
союза ТР ТС 010/2011 «О безопасности 
машин и оборудования», утвержденный 
Решением Комиссии Таможенного со-
юза от 18 октября 2011г. № 823; Техни-
ческого регламента Таможенного союза 
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная со-
вместимость технических средств», ут-
вержденный Решением Комиссии Тамо-
женного союза от 9 декабря 2011г. №879; 
Технического регламента Таможенного 
союза ТР ТС 037/2016 «Об ограничении 
применения опасных веществ в издели-

ях электротехники и радиоэлектроники», 
утвержденный Решением Совета Евра-
зийской экономической комиссии от 18 
октября 2016 г. №113.

Данное руководство по эксплуа-
тации является неотъемлемой 
частью изделия. Храните руко-

водство по эксплуатации в течение всего 
срока службы изделия.

• Единая аккумуляторная 
платформа

• Совместим с инструментом  и садовой 
техникой
• Более 500+ инструментов

Приобретенное вами изделие может 
иметь некоторые отличия от настоящего 
руководства, не влияющие на его эксплу-
атацию.

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 3RU



2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Таблица 1
Наименование 
параметра Значение

Тип двигателя бесщеточный
Напряжение питания 18 В UNI-M
Тип аккумулятора 18 В UNI-M Li-Ion 

(литий-ионный),
перезаряжаемый

Совместимый 
аккумулятор:"

BL1815, BL1820, 
BL1830, BL1840B, 
BL1850B, 
BL1860B
STAVR: 
SB 18-2-01, 
SB 18-4-01, 
SB 18-6-01 
Kolner:
KB 18-2ST-01, 
KB 18-3ST-01

Максимальная скорость 
воздуха 42 м/с
Максимальный объем 
воздуха 13 м³/мин
Максимальная скорость 
без нагрузки 17500 об/мин
Габаритные размеры 85*18*26 см
Масса 2.6 кг
Температура окружающей среды / 
влажность
при эксплуатации +1 … +40 °С / ≤ 

80 %
при хранении и 
транспортировке

+5 °С … +50 °С / 
≤ 80 %

3 КОМПЛЕКТНОСТЬ3 КОМПЛЕКТНОСТЬ

Таблица 2
Наименование Количество
Воздуходувка 
аккумуляторная 1шт

Насадки 2шт
Руководство пользователя 1шт

4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Безопасная и стабильная работа из-
делия гарантируется только при со-
блюдении следующих условий:
4.1.1 Не используйте изделие для любых 
иных целей, кроме указанных в данном 
руководстве по эксплуатации. Эксплу-
атация, обслуживание и хранение из-
делия должны осуществляться строго в 
соответствии с данным руководством по 
эксплуатации.
4.1.2 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорны-
ми или умственными способностями или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, от-
ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с изделием. Не допу-
скайте контакта животных с изделием. 
Не допускайте присутствия детей, жи-
вотных или посторонних в рабочей зоне.
4.1.3 Не погружайте изделие или отдель-
ные его части в воду или другие жидко-
сти.
4.1.4 Не используйте изделие, если есть 
риск возгорания или взрыва, например, 
вблизи легковоспламеняющихся жидко-
стей и газов.
4.1.5 Переносите инструмент, держа его 
только за рукоятку (или за основание), 
при этом запрещено удерживать палец 
на выключателе.
4.1.6 Не переносите инструмент во вклю-
ченном состоянии.
4.1.7 При работе с изделием пользуйтесь 
средствами индивидуальной защиты. В 
случае необходимости воспользуйтесь 
респиратором, специальными перчатка-
ми, очками и наушниками.
4.1.8 При работе крепко удерживайте из-
делие.
4.1.9 Запрещается устанавливать изде-
лие стационарно (например, зажимать в 
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тиски).
4.1.10 Запрещено закрывать вентиляци-
онные отверстия изделия чем-либо или 
ограничивать доступ воздуха.
4.1.11 Всегда отключайте инструмент, 
когда Вы его не используете, перед про-
ведением технического или сервисного 
обслуживания, а также:
в случае любых неполадок;
перед чисткой;
после окончания работ.
4.1.12 пользуйтесь инструментом после 
его падения или если на нем видны ка-
кие-либо следы повреждения. Обрати-
тесь в авторизованный сервисный центр 
для диагностики или ремонта инструмен-
та.
4.1.12 Работа и техобслуживание долж-
ны осуществляться регулярно и строго 
в соответствии с данным руководством. 
Во время технического обслуживания 
запрещено использовать чистящие сред-
ства, которые могут повредить изделие 
(бензин и прочие агрессивные веще-
ства).
4.1.13 Неправильное обращение с из-
делием может привести к выходу его из 
строя, причинению вреда пользователю 
или его имуществу.

4.2 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ВОЗДУХОДУВКОЙ АККУМУ-
ЛЯТОРНОЙ.
4.2.1 Перед первым использованием из-
делия включите его без нагрузки и дайте 
поработать несколько минут. Если за это 
время Вы услышите посторонний шум, 
почувствуете повышенную вибрацию или 
сильный посторонний запах, выключите 
изделие, и обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для диагностики и ре-
монта изделия.
4.2.2 Соблюдайте безопасную дистан-
цию: Держите людей, животных и другие 
объекты на безопасном расстоянии от 
рабочего пространства. Не направляйте 
струю воздуха непосредственно на лю-
дей, животных или устройства.

4.2.3 Не перегружайте инструмент: Со-
блюдайте рекомендуемую интенсив-
ность работы воздуходувки. Не исполь-
зуйте её для длительной работы без 
перерыва, чтобы избежать перегрева и 
повреждения устройства.
4.2.4 Убедитесь в чистоте рабочей зоны: 
Перед началом работы освободите про-
странство от ненужных предметов и пре-
пятствий, которые могут стать причиной 
падений или травм.

ЗАПРЕЩЕНО устанавливать на изделие 
иные расходные материалы и рабочие 
инструменты, не предусмотренные кон-
струкцией или не одобренные изготови-
телем.

4.2.5 Во время работы не следует силь-
но давить на инструмент. Также нельзя 
подвергать инструмент давлению сбоку.
4.2.6 Используйте устройство только с 
аккумулятором предназначенным для 
данного прибора, аккумуляторы других 
типов могут взорваться, нанеся травмы 
и материальный ущерб.
4.2.7 Неиспользуемый аккумулятор хра-
ните вдали от металлических предметов, 
таких как ножницы для бумаги, монеты, 
ключи, гвозди, винты или другие мелкие 
металлические предметы, которые могут 
соприкасаться с контактами клеммы ак-
кумулятора. Короткое замыкание может 
привести возгоранию и ожогу.

4.3 СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И ОБСЛУЖИВАЮЩЕ-
ГО ПЕРСОНАЛА.
4.3.1 для эксплуатации изделия пользо-
вателю не требуется какая-либо специ-
альная квалификация.
4.3.2 К работе с данным изделием не 
допускаются лица, не изучившие на-
стоящее руководство по эксплуатации, 
а также не достигшие 18 лет и не име-
ющие необходимые знания и навыки по 
использованию изделия.
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4.3.3 Изделие должно использоваться, 
обслуживаться и ремонтироваться лица-
ми, хорошо знающими характеристики, а 
также обученные правилам пользования 
и безопасности при работе с изделием.
4.3.4 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорны-
ми или умственными способностями или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, от-
ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с изделием. Не допу-
скайте контакта животных с изделием. 
Не допускайте присутствия детей, жи-
вотных или посторонних в рабочей зоне.
4.3.5 К работе допускаются лица в хо-
рошей физической форме и уравнове-
шенном душевном состоянии. Ошибки 
в оценках и действиях могут быть очень 
опасными и привести к травмам или ле-
тальному исходу.
4.3.6 К работе с изделием не допускают-
ся больные лица, а также переутомлён-
ные, находящиеся под действием любых 
веществ или медицинских препаратов.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

4.4 КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ СОСТО-
ЯНИЙ
4.4.1 Возникновение сильной вибрации, 
чуждой для данного изделия.
4.4.2 Возникновение посторонних звуков.
4.4.3 Повышение температуры корпуса 
или других частей изделия.
4.4.4 Необратимая деформация корпуса, 
исключающая эксплуатацию изделия в 
нормальном режиме.

4.4.5 Механические повреждения корпу-
са, а также трещины и иные нарушения 
целостности изделия.

ВНИМАНИЕ! В силу технической слож-
ности изделия, иные критерии предель-
ных состояний не могут быть определе-
ны пользователем самостоятельно. В 
случае явной или предполагаемой неис-
правности изделия, во избежание полу-
чения травмы, следует незамедлительно 
выключить изделие, прекратить его экс-
плуатацию и обратиться в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики и 
ремонта изделия. При получении трав-
мы при работе с изделием нужно неза-
медлительно прекратить любые работы 
и обратиться за медицинской помощью 
к врачу или в ближайшее медицинское 
учреждение.

4.5 ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ 
ОТКАЗОВ
4.5.1 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации корпуса.
4.5.2 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации рукоятки или 
защитного кожуха;
4.5.3 не использовать при появлении 
дыма / запаха гари непосредственно из 
корпуса изделия;
4.5.4 не использовать при обнаружении 
перебоев хотя бы с одним из выключа-
телей;
4.5.5 не использовать при обнаружении 
вздутия или перегрева аккумулятора; 
4.5.6 не использовать при появлении по-
сторонних звуков в двигателе или силь-
ной вибрации;
4.5.7 не использовать при попадании 
воды в корпус.
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4.6 ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ 
ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА 
ИЛИ АВАРИИ.
При возникновении инцидента, аварии 
и чрезвычайной ситуации следует не-
замедлительно остановить работу с 
изделием, обратиться за помощью и в 
авторизованной сервисный центр, дей-
ствовать по указаниям сервиса, если та-
ковые поступили, и не допускать нахож-
дение людей в зоне аварии и изделия. 
В случае возникновения происшествия 
убедитесь, что поблизости от места вы-
полнения работ имеется аптечка первой 
помощи. Заменяйте все использованные 
компоненты аптечки. Незамедлительно 
остановите работу с изделием и окажите 
первую помощь пострадавшему. Обра-
щаясь за помощью, сообщайте следую-
щую информацию: место происшествия, 
описание происшествия, число постра-
давших, тип травм и свое имя.
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1. Насадка.
2. Фиксатор насадки
3. Труба напорная
4. Фиксатор напорной трубы
5. Переключатель режимов
6. Рукоятка
7. Аккумулятор

5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

1 2 3 54 6 7
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6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

6.1 Перед началом работы
6.1.1 Проверка комплектации: Убеди-
тесь, что все компоненты и аксессуары, 
входящие в комплект, присутствуют и на-
ходятся в хорошем состоянии. Проверь-
те наличие аккумулятора и зарядного 
устройства.
6.1.2 Зарядка аккумулятора: Перед ис-
пользованием убедитесь, что аккумуля-
тор полностью заряжен. Подключите его 
к зарядному устройству до достижения 
полного заряда, согласно рекомендаци-
ям в инструкции по эксплуатации заряд-
ного устройства.
6.1.3 Осмотр устройства: Перед каждой 
работой внимательно осмотрите воз-
духодувку. Убедитесь, что нет видимых 
повреждений, таких как трещины на кор-
пусе, износ деталей или повреждения 
проводов.
6.1.4 Установка аккумулятора: Убеди-
тесь, что аккумулятор правильно уста-
новлен в воздуходувку. Проверьте, что 
он надежно защелкнут и подключен.
6.1.5 Регулировка положения: Убеди-
тесь, что вы находитесь в удобной позе 
для работы. Держите воздуходувку обеи-
ми руками, следя за тем, чтобы тело на-
ходилось в устойчивом положении.
6.1.6 Выбор рабочего пространства: 
Определите область работы и удалите 
все препятствия, включая людей и жи-
вотных, которые могут помешать или 
подвергать опасности во время работы.
6.1.7 Проверка функциональности: Пе-
ред первым использованием включите 
воздуходувку и протестируйте её на не-
большой скорости, чтобы убедиться, что 
все функции работают правильно.

ВНИМАНИЕ! Обязательно сохраните на 
месте наклейку с серийным номером из-
делия на ручке / корпусе изделия!

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ.7 ПОРЯДОК РАБОТЫ.

Изделие предназначено для эксплуата-
ции в умеренном климате при темпера-
туре окружающей среды от +1 °С до +35 
°С и относительной влажности воздуха 
не более 80%.

ВНИМАНИЕ! Перед началом работы 
проверьте целостность изделия и акку-
мулятора, правильность сборки и надеж-
ность крепления всех узлов.

7.1 Включение
Нажмите переключатель питания в по-
зицию «Включено» (ON). Убедитесь, что 
струя воздуха направлена в безопасную 
сторону.

7.2 Регулировка мощности
Ваше устройство имеет функцию регули-
ровки мощности, выберите нужный уро-
вень с помощью регулятора. Начните с 
низкой скорости для аккуратного удале-
ния мелкого мусора.

7.3 Работа с воздуходувкой
Держите воздуходувку обеими руками, 
направляя струю воздуха на мусор или 
листья, которые необходимо убрать.
Двигайтесь медленно и аккуратно, пере-
мещая инструмент из стороны в сторону, 
чтобы обеспечить эффективную уборку.
Используйте короткие прерывистые 
движения для достижения наилучшего 
результата.

7.4 Перерывы в работе
 Если планируется длительная работа, 
делайте регулярные перерывы. Это пре-
дотвратит перегрев инструмента и повы-
сит комфорт во время работы.

7.5 Остановить работу
После завершения уборки отключите 
воздуходувку, нажав на переключатель 
питания «Выключено» (OFF).
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Убедитесь, что инструмент полностью 
остановился, прежде чем делать что-
либо с ним.

7.6 Удаление мусора
 Собранный мусор и листья удалите с 
рабочей зоны вручную или с помощью 
другого инструмента.

7.7 Уборка рабочего места
После завершения работы уберите все 
инструменты и мусор с рабочего места.
Проверьте воздуходувку на наличие по-
вреждений. Если устройство нуждается 
в чистке, очистите его от пыли и мусора.

8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ! Перед проведением тех-
нического обслуживания отсоедините 
аккумулятор от изделия. При прове-
дении технического обслуживания ис-
пользуйте соответствующие средства 
индивидуальной защиты (перчатки, очки 
и прочее).

После окончания работ необходимо 
провести очистку изделия от пыли и гря-
зи. Особое внимание необходимо уде-
лить вентиляционным отверстиям. Для 
чистки корпуса не следует использо-
вать чистящие средства, которые могут 
привести к образованию ржавчины на 
металлических частях изделия или по-
вредить пластиковую поверхность. Про-
трите корпус изделия влажной мягкой 
тканью, после чего вытрите насухо.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

ВНИМАНИЕ! Во избежании травм, пор-
чи имущества и прочих непредвиденных 
ситуаций хранение и транспортировку 
изделия следует осуществлять только с 
отключенным аккумулятором. Запреще-
но хранить и транспортировать изделие с 
подсоединенным к нему аккумулятором. 

9.1 Хранить изделие необходимо при 
температуре окружающей среды от 0 °С 
до +40 °С и относительной влажности 
воздуха не более 80% в месте, недо-
ступном для детей и животных.
9.2 Во избежание повреждений пере-
возите изделие только в заводской 
упаковке. После транспортирования 
или хранения изделия при пониженной 
температуре необходимо выдержать его 
при комнатной температуре не менее 
двух часов.
9.3 При транспортировании, погрузке, 
разгрузке и хранении изделия следует 
руководствоваться, помимо изложенных 
в руководстве по эксплуатации, следую-
щими требованиями:
- запрещается подвергать изделие су-
щественным механическим нагрузкам, 
которые могут привести к повреждению 
изделия и / или нарушению целостности 
его упаковки;
- необходимо избегать попадания на упа-
ковку изделия воды и других жидкостей.
9.4 Перед транспортированием или пе-
редачей на хранение при отрицательной 
температуре, бывшего в эксплуатации, 
изделия необходимо убедиться в том, 
что в изделии отсутствует вода. Все по-
верхности изделия должны быть сухи-
ми. Подробные требования к условиям 
транспортирования смотрите в ГОСТ 
15150-69.
9.5 Оберегайте изделие от значитель-
ных перепадов температур и воздей-
ствия прямых солнечных лучей. Подроб-
ные требования к условиям хранения 
смотрите в ГОСТ 15150-69 (Условие 1).
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9.6 Неправильная утилизация изделия 
наносит непоправимый вред окружа-
ющей среде. Не выбрасывайте неис-
правное изделие, а также отработанные 
элементы питания вместе с бытовыми 
отходами. Обратитесь для этих целей 
в специализированный пункт утилиза-
ции. Адреса пунктов приема бытовых 
изделий, оборудования и отработан-
ных элементов питания на переработку 
Вы можете получить в муниципальных 
службах Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ10 СРОК СЛУЖБЫ

Данное изделие при соблюдении всех тре-
бований, указанных в настоящем руковод-
стве, должно прослужить не менее 3-х лет.
Изготовитель обращает внимание поку-
пателей, что при эксплуатации изделия в 
рамках личных нужд и соблюдений пра-
вил пользования, приведенных в данном 
руководстве по эксплуатации, срок служ-
бы изделия может значительно превысить 
указанный в настоящем руководстве.
Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в конструкцию и комплектацию 
изменения, не ухудшающие эксплуата-
ционные качества изделия.

11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 
И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯИ МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Если изделие вышло из строя, не сле-
дует пытаться отремонтировать его са-
мостоятельно. Настоятельно рекомен-
дуется обратиться в авторизованный 
сервисный центр.

12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Обращаем Ваше внимание, что в те-
чение гарантийного срока изделие 
будет принято на бесплатное сервис-
ное обслуживание или ремонт при со-
блюдении следующих условий:
Гарантийные обязательства осуществля-
ются при наличии правильно заполнен-
ного гарантийного талона с указанием в 
нем даты продажи, серийного номера, 
печати (штампа) торгующей организа-
ции, подписи продавца. У вас может 
быть не заполнен гарантийный талон 
(например, при покупке в интернет-мага-
зине). В этом случае рекомендуем рас-
печатывать и сохранять кассовый чек, 
чтобы подтвердить дату приобретения 
товара, и предъявлять их при обраще-
нии в сервисный центр. При отсутствии 
у Вас правильно заполненного гаран-
тийного талона мы будем вынуждены 
отклонить Ваши претензии по качеству 
данного изделия. Во избежание недораз-
умений убедительно просим Вас перед 
началом работы с изделием вниматель-
но ознакомиться с руководством по экс-
плуатации.
Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия. Ус-
ловия гарантии не предусматривают пе-
риодическое техническое обслуживание 
на дому у владельца. Правовой основой 
настоящих гарантийных условий явля-
ется действующее законодательство 
Российской Федерации, в частности, по-
следняя редакция Федерального закона 
«О защите прав потребителей» и Граж-
данский кодекс Российской Федерации. 
Гарантийный срок эксплуатации изделия 
указан на гарантийном талоне. Этот срок 
исчисляется со дня продажи через роз-
ничную сеть.
Наши гарантийные обязательства рас-
пространяются только на неисправно-
сти, выявленные в течение гарантийного 
срока, и обусловленные производствен-
ными, технологическими и конструктив-
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ными дефектами, т. е. допущенными по 
вине компании-изготовителя.

12.1 Гарантийные обязательства не 
распространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возник-
шие в результате:
- несоблюдения пользователем предпи-
саний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызванно-
го внешним или любым другим воздей-
ствием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий на изделие, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность, 
нагрев, агрессивные среды, несоответ-
ствие параметров питающей электросе-
ти требованиям руководства по эксплу-
атации;
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 
предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не рекомен-
дованных или не одобренных произво-
дителем.
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п.
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами.
12.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как:
- Наличие ржавчины на металлических 
элементах изделия;
- Обрывы и надрезы шнура питания;
- Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др.
12.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей.
12.1.5 Изделия без читаемого серийного 
номера.

12.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, а также аксессуары и ком-
плектующие, поставляемые в комплекте 
с изделием.
12.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся:
- деформация или оплавление деталей и 
узлов изделия;
- одновременный выход из строя ротора 
и статора двигателя;
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов.
Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребителем 
(владельцем) или за его счет.

Техническое освидетельствование изде-
лия на предмет установления гарантий-
ного случая производится только в авто-
ризованном сервисном центре.

Срок службы изделия  
составляет 3 года.

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия тре-
буйте проверки комплектности и исправ-
ности, а также правильного заполнения 
гарантийного талона.

Список сервисных центров можно уз-
нать у продавца или на сайте ставр.рф, 
stavr-tools.ru
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13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Импортер, уполномоченное изготови-
телем лицо: ООО «Мегаполис».
Адрес: 432048, Российская Федерация, 
Ульяновская область, г.о. город Улья-
новск, г. Ульяновск, ул. Локомотивная, 
зд.14А. 
Телефон: +78422324242
Адрес электронной почты:
mail@simbirsk-crown.ru

Изготовитель: Вуйи Майтоол Традинг 
Компани Ко., Лтд.
Адрес: 7 Флоор Унит 6 Джиаюан Ком-
мерсе Скуаре, Тогцин Товн, Уи Коунти, 
Джинхуа Сити, Чжецзян Провинсе, Ки-
тай.
Сделано в КНР.

Дата изготовления указана на серий-
ном номере. В соответствии со стан-
дартом изготовителя серийный номер 
содержит: номер заказа / месяц и год 
изготовления / порядковый номер из-
делия.
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1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР

Аккумуляторлық үрлегіш (бұдан әрі-
үрлегіш, құрал, өнім) жолдар, шөп 
жамылғысы және аула аумақтары 
сияқты әртүрлі беттерден жапырақтарды, 
қоқыстарды және ұсақ қоқыстарды кетіру 
үшін қолданылады. Бұл өнім тұрмыстық 
пайдалануға арналған және жеңіл 
және орташа тазалау тапсырмаларын 
орындауға арналған.

Бұл жабдық ауыр өнеркәсіптік 
жұмыстарға немесе кәсіби жағдайларда 
қолдануға арналмағанына назар ауда-
рамыз. Өнімді мақсатсыз пайдалану 
кепілдік жөндеуден бас тартуға негіз 
болып табылады. Жұмысты баста-
мас бұрын нұсқаулықты мұқият оқып 
шығыңыз және қауіпсіздік пен пайда-
лану бойынша барлық нұсқауларды 
орындаңыз.

Қауіпті жағдайлардың туындау-
ын болдырмау үшін бұйымды 
пайдалану алдында осы пайда-

лану жөніндегі нұсқаулықтың барлық 
тармақтарымен танысу ұсынылады.

Аталған бұйым келесі 
талаптарға сәйкес болады: 
Кедендік одақ Комиссиясының 

2011 жылдың 16 тамызындағы №768 
Шешімімен бекітілген ТР ТС 004/2011 
«Төменвольтты жабдықтың қауіпсіздігі 
туралы» Кедендік одақтың Техникалық 
регламентіне; Кедендік одақ 
Комиссиясының 2011 жылдың 18 
қазанындағы №823 Шешімімен бекітілген 
ТР ТС 010/2011 «Машиналар мен 
жабдықтардың қауіпсіздігі туралы» 
Кедендік одақтың Техникалық 
регламентіне; Кедендік одақ 
Комиссиясының 2011 жылдың 9 
желтоқсанындағы №879 Шешімімен 
бекітілген ТР ТС 020/2011«Техникалық 
құралдардың электромагниттік 
үйлесімлілігі туралы» Кедендік одақтың 

Техникалық регламентіне; Еуразиялық 
экономикалық комиссия Кеңесінің 2016 
жылғы 18 қазандағы №113 шешімімен 
бекітілген «Электр және электронды 
өнімдерде қауіпті заттарды пайдалануды 
шектеу туралы» Кеден одағының ТР ТС 
037/2016 техникалық регламенттері.

Осы Пайдалану нұсқаулығы 
бұйымның ажырамас бөлігі бо-
лып табылады. Пайдалану 

жөніндегі нұсқаулықты бұйымның барлық 
қызметтік мерзімінің ішінде сақтаңыз. 

Сіз арқылы сатып алынған бұйым осы 
нұсқаулықтан оны пайдалануға әсер 
етпейтін кейбір айырмашылықтарға ие 
болуы мүмкін.
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2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР

1 кесте
Параметр атауы Мағынасы
Қозғалтқыш түрі бесщеточный
Қуат кернеуі 18 В UNI-M
Батарея Түрі 18 В UNI-M Li-Ion 

(литий-ионный),
перезаряжаемый

Үйлесімді батарея: BL1815, BL1820, 
BL1830, BL1840B, 
BL1850B, 
BL1860B
STAVR: 
SB 18-2-01, 
SB 18-4-01, 
SB 18-6-01 
Kolner:
KB 18-2ST-01, 
KB 18-3ST-01

Ауаның максималды 
жылдамдығы 42 м/с
Ауаның максималды 
көлемі 13 м³/мин
Жүктеме жоқ 
Максималды 
жылдамдық 17500 айн/мин
Жалпы өлшемдер 85*18*26 см
Массасы 2.6 кг
Қоршаған орта температурасы / 
ылғалдылық
Пайдалану кезіндегі +1 °С … +40 °С /  

≤ 80 %
Сақтау және 
тасымалдау кезінде

+5 °С … +50 °С /  
≤ 80 %

3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ3 ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ

2 кесте
Атауы Саны
Аккумуляторлы үрлегіш 1 дана
Саптамалар 2 дана
Пайдаланушы нұсқаулығы 1 дана

4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ

Бұйымның қауіпсіз және тұрақты 
жұмысына келесі шарттарды сақтау 
кезінде ғана кепілдік беріледі:
4.1.1 өнімді осы пайдалану 
нұсқаулығында көрсетілгеннен басқа кез 
келген басқа мақсатта пайдаланбаңыз. 
Өнімді пайдалану, қызмет көрсету және 
сақтау осы пайдалану нұсқаулығына 
сәйкес қатаң түрде жүзеге асырылуы ке-
рек.
4.1.2 бұйым физикалық, сенсорлық не-
месе ақыл-ой қабілеттері төмендеген 
адамдардың (балаларды қоса алғанда) 
немесе оларда өмірлік тәжірибесі не-
месе білімі болмаған кезде, егер олар 
бақылауда болмаса немесе олардың 
қауіпсіздігіне жауапты адамның бұйымды 
пайдалануы туралы нұсқау берілмесе, 
пайдалануға арналмаған. Өніммен 
ойын ойнауға жол бермеу үшін балалар 
бақылауда болуы керек. Жануарлардың 
өніммен жанасуына жол бермеңіз. Жұмыс 
аймағында балалардың, жануарлардың 
немесе бөгде адамдардың болуына жол 
бермеңіз.
4.1.3 өнімді немесе оның жеке бөліктерін 
суға немесе басқа сұйықтықтарға 
батырмаңыз.
4.1.4 өрт немесе жарылыс қаупі бар 
болса, мысалы, жанғыш сұйықтықтар 
мен газдардың жанында өнімді 
пайдаланбаңыз.
4.1.5 құралды тек тұтқадан (немесе 
негізден) ұстап, саусағыңызды қосқышта 
ұстауға тыйым салынады.
4.1.6 құралды қосулы күйде көтермеңіз.
4.1.7 өніммен жұмыс істеу кезінде жеке 
қорғаныс құралдарын қолданыңыз. 
Қажет болса, респираторды, арнайы 
қолғапты, көзілдірікті және құлаққапты 
қолданыңыз.
4.1.8 жұмыс кезінде өнімді мықтап 
ұстаңыз.
4.1.9 өнімді стационарлық түрде 
орнатуға тыйым салынады (мысалы, 
вице-қысқыш).
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4.1.10 өнімнің желдеткіш саңылауларын 
бір нәрсемен жабуға немесе ауаның 
кіруін шектеуге тыйым салынады.
4.1.11 құралды пайдаланбаған кезде, 
техникалық немесе сервистік қызмет 
көрсетуден бұрын, сондай-ақ:
кез келген ақаулар болған жағдайда;
тазалау алдында;
жұмыс аяқталғаннан кейін.
4.1.12 құралды құлағаннан кейін неме-
се оның зақымдану белгілері байқалса 
қолданыңыз. Құралды диагностикалау 
немесе жөндеу үшін уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
4.1.12 жұмыс және техникалық қызмет 
көрсету осы Нұсқаулыққа сәйкес үнемі 
және қатаң түрде жүргізілуі керек. 
Техникалық қызмет көрсету кезінде 
өнімді зақымдауы мүмкін тазартқыш 
құралдарды (бензин және басқа 
агрессивті заттар) пайдалануға тыйым 
салынады.
4.1.13 өніммен дұрыс жұмыс істемеу 
оның істен шығуына, пайдаланушыға не-
месе оның мүлкіне зиян келтіруге әкелуі 
мүмкін.

4.2 АККУМУЛЯТОРЛЫҚ ҮРЛЕГІШПЕН 
ЖҰМЫС ІСТЕУ КЕЗІНДЕГІ САҚТЫҚ 
ШАРАЛАРЫ
4.2.1 өнімді бірінші рет қолданар ал-
дында оны жүктеместен қосыңыз және 
бірнеше минут жұмыс жасаңыз. Егер сіз 
осы уақыт ішінде бөгде шуды естісеңіз, 
дірілдің жоғарылауын немесе күшті 
бөгде иісті сезсеңіз, өнімді өшіріп, өнімді 
диагностикалау және жөндеу үшін 
уәкілетті қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.
4.2.2 қауіпсіз қашықтықты сақтаңыз: 
адамдарды, жануарларды және басқа 
заттарды жұмыс кеңістігінен қауіпсіз 
қашықтықта ұстаңыз. Ауа ағынын 
адамдарға, жануарларға немесе 
құрылғыларға тікелей бағыттамаңыз.
4.2.3 құралды шамадан тыс жүктемеңіз: 
үрлегіштің ұсынылған қарқындылығын 
сақтаңыз. Құрылғының қызып кетуіне 

және зақымдалуына жол бермеу үшін 
оны үзіліссіз ұзақ уақыт жұмыс істеу үшін 
пайдаланбаңыз.
4.2.4 жұмыс аймағының таза екеніне 
көз жеткізіңіз: жұмысты бастамас бұрын 
құлау немесе жарақат алу қаупі бар 
қажетсіз заттар мен кедергілерден бос 
орын босатыңыз.

Бұйымға конструкцияда көзделмеген не-
месе дайындаушы мақұлдамаған өзге 
де шығыс материалдары мен жұмыс 
құралдарын орнатуға тыйым салынады.

4.2.5 жұмыс кезінде аспапқа қатты қысым 
жасамау керек. Сондай-ақ, құралды 
бүйірден қысуға болмайды.
4.2.6 құрылғыны тек осы құрылғыға 
арналған батареямен пайдаланыңыз, 
басқа типтегі батареялар жарылып, 
жарақат пен мүлікке зақым келтіруі 
мүмкін.
4.2.7 пайдаланылмаған батареяны 
қағаз қайшылары, монеталар, кілттер, 
шегелер, бұрандалар немесе батарея 
терминалының түйреуіштеріне тиіп кетуі 
мүмкін басқа да ұсақ металл заттардан 
аулақ ұстаңыз. Қысқа тұйықталу өртке 
және күйікке әкелуі мүмкін.

4.3 ПАЙДАЛАНУШЫ МЕН ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУШІ ПЕРСОНАЛДЫҢ 
БІЛІКТІЛІГІ ТУРАЛЫ МӘЛІМЕТТЕР
4.3.1 өнімді пайдалану үшін 
пайдаланушыға арнайы біліктілік қажет 
емес.
4.3.2 осы бұйыммен жұмыс істеуге осы 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықты зерде-
лемеген, сондай-ақ 18 жасқа толмаған 
және бұйымды пайдалану бойынша 
қажетті білімі мен дағдылары жоқ адам-
дар жіберілмейді.

4.3.3 өнімді өніммен жұмыс істеу кезінде 
пайдалану және қауіпсіздік ережелерін 
жақсы білетін адамдар пайдалануы, 
қызмет көрсетуі және жөндеуі керек.
4.3.4 бұйым физикалық, сенсорлық 
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немесе ақыл-ой қабілеттері төмен 
адамдардың (балаларды қоса алғанда) 
немесе оларда өмірлік тәжірибесі не-
месе білімі болмаған кезде, егер олар 
бақылауда болмаса немесе олардың 
қауіпсіздігіне жауапты адамның бұйымды 
пайдалануы туралы нұсқау берілмесе, 
пайдалануға арналмаған. Өніммен 
ойын ойнауға жол бермеу үшін балалар 
бақылауда болуы керек. Жануарлардың 
өніммен жанасуына жол бермеңіз. Жұмыс 
аймағында балалардың, жануарлардың 
немесе бөгде адамдардың болуына жол 
бермеңіз.
4.3.5 жұмысқа дене бітімі жақсы және 
ақыл-ойы теңдестірілген адамдар 
жіберіледі. Бағалау мен әрекеттердегі 
қателіктер өте қауіпті болуы мүмкін және 
жарақатқа немесе өлімге әкелуі мүмкін.
4.3.6 бұйыммен жұмыс істеуге ауру адам-
дар, сондай-ақ кез келген заттардың 
немесе медициналық препараттардың 
әсеріндегі шамадан тыс жұмыс 
істегендер жіберілмейді.

Бұйымды алкогольдік немесе есірткілік 
мас күйінде, сондай-ақ шындықты 
объективті қабылдауға кедергі келтіретін 
өзге де жағдайларда пайдалануға тый-
ым салынады және бұйымды осындай 
күйдегі немесе осындай жағдайдағы 
адамдарға сенуге болмайды!

4.4 ШЕКТІ КҮЙЛЕРДІҢ КРИТЕРИЙЛЕРІ
4.4.1 осы өнімге жат күшті дірілдің пайда 
болуы.
4.4.2 сыртқы дыбыстардың пайда болуы.
4.4.3 корпустың немесе бұйымның басқа 
бөліктерінің температурасын көтеру.
4.4.4 қалыпты режимде өнімді пай-
далануды болдырмайтын корпустың 
қайтымсыз деформациясы.
4.4.5 корпустың механикалық 
зақымдануы, сондай-ақ жарықтар 
және бұйымның тұтастығының өзге де 
бұзылулары.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымның 
техникалық күрделілігіне байланысты 
шекті күйлердің өзге де өлшемшарттарын 
пайдаланушы дербес айқындай алмай-
ды. Бұйымның анық немесе болжамды 
ақауы болған жағдайда, жарақат алу-
ды болдырмау үшін бұйымды дереу 
өшіріп, оны пайдалануды тоқтатып, 
бұйымды диагностикалау және жөндеу 
үшін уәкілетті сервис орталығына жүгіну 
керек. Өніммен жұмыс істеу кезінде 
жарақат алған кезде сіз кез-келген 
жұмысты дереу тоқтатып, дәрігерден 
немесе жақын жердегі медициналық ме-
кемеден медициналық көмек сұрауыңыз 
керек.

4.5 СЫНИ СӘТСІЗДІКТЕР ТІЗІМІ
4.5.1 корпустың зақымдануы / деформа-
циясы анықталған кезде қолдануға бол-
майды.
4.5.2 тұтқаның немесе қорғаныш 
қаптаманың зақымдануы / деформация-
сы анықталған кезде қолдануға болмай-
ды;
4.5.3 өнімнің корпусынан түтін / жану иісі 
пайда болған кезде тікелей қолдануға 
болмайды;
4.5.4 ажыратқыштардың кем дегенде 
біреуімен үзілістер анықталған кезде 
қолдануға болмайды;
4.5.5 батареяның ісінуі немесе қызып 
кетуі анықталған кезде қолдануға бол-
майды; 
4.5.6 қозғалтқышта бөгде дыбыстар не-
месе қатты діріл пайда болған кезде 
қолдануға болмайды;
4.5.7 корпусқа су кірген кезде қолдануға 
болмайды.
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4.6 ОҚИҒА, СЫНИ БАС ТАРТУ НЕ-
МЕСЕ АПАТ БОЛҒАН ЖАҒДАЙДА 
ҚЫЗМЕТКЕРЛЕРДІҢ ӘРЕКЕТТЕРІ.
Инцидент, авария және төтенше жағдай 
туындаған кезде бұйыммен жұмысты 
дереу тоқтатып, көмек сұрап және 
уәкілетті сервис орталығына жүгіну, 
егер олар келіп түскен болса, Сервистің 
нұсқаулары бойынша әрекет ету және 
адамдардың авария аймағында және 
бұйымда болуына жол бермеу керек. 
Егер оқиға орын алса, жұмыс орнына 
жақын жерде алғашқы медициналық 
көмек қобдишасы бар екеніне көз 
жеткізіңіз. Алғашқы көмек жинағының 
барлық қолданылған компоненттерін 
ауыстырыңыз. Өніммен жұмысты де-
реу тоқтатып, Жәбірленушіге алғашқы 
көмек көрсетіңіз. Көмек сұраған кезде 
келесі ақпаратты хабарлаңыз: оқиға 
орны, оқиғаның сипаттамасы, зардап 
шеккендердің саны, жарақат түрі және 
аты-жөні.
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5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР5 АТҚАРЫМДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕР

1. Пышақтар
2. Қосымша тұтқа
3. Корпус
4. Желдету тесіктері
5. Ерікті сақтандырғыш
6. Ауыстыру 
7. Негізгі тұтқа
8. Батарея
9. Батареяны құлыптау

1 2 3 54 6 7
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6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДЫҚ6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДЫҚ

6.1 Жұмысты бастамас бұрын
6.1.1 әрлеуді тексеру: жинаққа кіретін 
барлық компоненттер мен керек-
жарақтардың бар екеніне және жақсы 
жағдайда екеніне көз жеткізіңіз. Батарея 
мен зарядтағышты тексеріңіз.
6.1.2 батареяны зарядтау: қолданар 
алдында батареяның толық 
зарядталғанына көз жеткізіңіз. 
Зарядтағышты пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтағы нұсқауларға сәйкес оны 
толық зарядқа жеткенше зарядтағышқа 
қосыңыз.
6.1.3 құрылғыны тексеру: әр Жұмыс 
алдында үрлегішті мұқият тексеріңіз. 
Корпустағы жарықтар, бөлшектердің 
тозуы немесе сымдардың зақымдалуы 
сияқты көрінетін зақым жоқ екеніне көз 
жеткізіңіз.
6.1.4 Батареяны орнату: батареяның 
үрлегішке дұрыс орнатылғанына көз 
жеткізіңіз. Оның мықтап бекітілгенін 
және жалғанғанын тексеріңіз.
6.1.5 позицияны реттеу: жұмыс істеу 
үшін ыңғайлы қалыпта екеніңізге көз 
жеткізіңіз. Үрлегішті екі қолыңызбен 
ұстаңыз, дененің тұрақты күйде екеніне 
көз жеткізіңіз.
6.1.6 жұмыс кеңістігін таңдау: жұмыс 
аймағын анықтаңыз және жұмыс кезінде 
кедергі келтіруі немесе қауіп төндіруі 
мүмкін барлық кедергілерді, соның 
ішінде адамдар мен жануарларды алып 
тастаңыз.
6.1.7 Функционалдылықты тексеру: 
бірінші рет қолданар алдында үрлегішті 
қосып, барлық функциялардың дұрыс 
жұмыс істейтініне көз жеткізу үшін оны 
төмен жылдамдықпен тексеріңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өнімнің 
тұтқасында / корпусында өнімнің 
сериялық нөмірі бар жапсырманы ор-
нында ұстауды ұмытпаңыз!

7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

Өнім қоршаған ортаның температу-
расы +1 °С-тан +35 °С-қа дейін және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
80% - дан аспайтын қалыпты климатта 
пайдалануға арналған.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Жұмысты баста-
мас бұрын өнімнің және аккумулятордың 
тұтастығын, дұрыс құрастырылуын және 
барлық түйіндердің сенімді бекітілуін 
тексеріңіз.

7.1 Қосу
Қуат қосқышын «қосылған» (ON) күйіне 
басыңыз. Ауа ағынының қауіпсіз жаққа 
бағытталғанына көз жеткізіңіз.

7.2 Қуатты реттеу
Құрылғыңызда қуатты реттеу функци-
ясы бар, реттегішпен қажетті деңгейді 
таңдаңыз. Ұсақ қоқыстарды ақырын 
кетіру үшін төмен жылдамдықтан 
бастаңыз.

7.3 Үрлегішпен жұмыс
Ауа ағынын қоқысқа немесе тазалауды 
қажет ететін жапырақтарға бағыттап, 
үрлегішті екі қолыңызбен ұстаңыз.
Тиімді тазалауды қамтамасыз ету үшін 
құралды бір жағынан екінші жағына жыл-
жытып, баяу және ақырын жылжытыңыз.
Жақсы нәтижеге қол жеткізу үшін қысқа, 
үзіліссіз қозғалыстарды қолданыңыз.

7.4 Жұмыстағы үзілістер
 Егер ұзақ жұмыс жоспарланған бол-
са, үнемі үзіліс жасаңыз. Бұл құралдың 
қызып кетуіне жол бермейді және жұмыс 
кезінде жайлылықты арттырады.

7.5 Жұмысты тоқтату
Тазалау аяқталғаннан кейін «Өшіру» 
(өшіру) қуат қосқышын түрту арқылы 
үрлегішті өшіріңіз.
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Құралмен ештеңе жасамас бұрын оның 
толық тоқтағанына көз жеткізіңіз.

7.6 Қоқысты жою
 Жиналған қоқыстар мен жапырақтарды 
жұмыс аймағынан қолмен немесе басқа 
құралмен алып тастаңыз.

7.7 жұмыс орнын тазалау
Жұмыс аяқталғаннан кейін барлық 
құралдар мен қоқыстарды жұмыс орны-
нан алыңыз.
Үрлегіштің зақымдануын тексеріңіз. Егер 
Құрылғыны тазалау қажет болса, оны 
шаң мен қоқыстан тазалаңыз.

8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Техникалық 
қызмет көрсетуден бұрын батарея-
ны өнімнен ажыратыңыз. Техникалық 
қызмет көрсету кезінде тиісті жеке 
қорғаныс құралдарын (қолғап, көзілдірік 
және т.б.) пайдаланыңыз.

Жұмыс аяқталғаннан кейін өнімді шаң 
мен кірден тазарту қажет. Желдеткіш 
саңылауларға ерекше назар аудару 
керек. Корпусты тазалау үшін өнімнің 
металл бөліктерінде тот пайда болуы 
немесе пластикалық бетті зақымдауы 
мүмкін тазартқыштарды қолдануға 
болмайды. Өнімнің корпусын дымқыл, 
жұмсақ шүберекпен сүртіңіз, содан кейін 
құрғатыңыз.

9 САҚТАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ9 САҚТАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Жарақаттануды, 
мүліктің бүлінуін және басқа да күтпеген 
жағдайларды болдырмау үшін бұйымды 
сақтау және тасымалдау тек аккумулято-
ры ажыратылған жағдайда ғана жүзеге 
асырылуы тиіс. Өнімді аккумулятормен 
бірге сақтауға және тасымалдауға тый-
ым салынады.

9.1 өнімді қоршаған ортаның темпера-
турасы 0 °С-тан +40 °С-қа дейін және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
80% - дан аспайтын жерде балалар мен 
жануарлардың қолы жетпейтін жерде 
сақтау қажет.
9.2 зақымдануды болдырмау үшін өнімді 
тек зауыттық қаптамада тасымалдаңыз. 
Өнімді төмен температурада 
тасымалдағаннан немесе сақтағаннан 
кейін оны бөлме температурасында кем 
дегенде екі сағат ұстау керек.
9.3 өнімді тасымалдау, тиеу, түсіру және 
сақтау кезінде пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықта баяндалғандардан басқа 
мынадай талаптарды басшылыққа алу 
қажет:
- бұйымды Елеулі механикалық 
жүктемелерге ұшыратуға тыйым салы-
нады, бұл бұйымның зақымдалуына 
және / немесе оның қаптамасының 
тұтастығының бұзылуына әкелуі мүмкін;
- өнімнің қаптамасына су мен басқа 
сұйықтықтардың түсуіне жол бермеу ке-
рек.
9.4 пайдалануда болған теріс температу-
рада тасымалдау немесе сақтауға беру 
алдында бұйымда судың жоқтығына көз 
жеткізу қажет. Өнімнің барлық беттері 
құрғақ болуы керек. Тасымалдау шарт-
тарына қойылатын толық талаптарды 
ГОСТ 15150-69 қараңыз.
9.5 өнімді температураның айтарлықтай 
өзгеруінен және тікелей күн сәулесінің 
әсерінен қорғаңыз. Сақтау шарттары-
на қойылатын толық талаптарды ГОСТ 
15150-69 (1-шарт) қараңыз.
9.6 өнімді дұрыс емес кәдеге жара-
ту қоршаған ортаға орны толмас зиян 
келтіреді. Ақаулы өнімді, сондай-
ақ тұрмыстық қалдықтармен бірге 
пайдаланылған қуат элементтерін 
тастамаңыз. Осы мақсаттар үшін 
мамандандырылған қайта өңдеу 
пунктіне хабарласыңыз. Сіз өзіңіздің 
елді мекеніңіздің муниципалдық 
қызметтерінен тұрмыстық бұйымдарды, 
жабдықтарды және пайдаланылған 
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тамақ өнімдерін қайта өңдеуге қабылдау 
пункттерінің мекен-жайларын ала ала-
сыз.

10 ҚЫЗМЕТ ЕТУ МЕРЗІМІ10 ҚЫЗМЕТ ЕТУ МЕРЗІМІ

Осы бұйым осы Нұсқаулықта көрсетілген 
барлық талаптарды сақтай отырып, 
кемінде 3 жыл қызмет етуге тиіс.
Дайындаушы сатып алушылардың 
назарын өнімді жеке қажеттіліктер 
шеңберінде пайдалану кезінде және 
осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта 
келтірілген пайдалану ережелерін сақтау 
кезінде өнімнің қызмет ету мерзімі осы 
Нұсқаулықта көрсетілгеннен едәуір асып 
кетуі мүмкін екендігіне аударады.
Дайындаушы бұйымның пайдалану са-
пасын нашарлатпайтын конструкцияға 
және жинақтауға өзгерістер енгізу 
құқығын өзіне қалдырады.

11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛАР ЖӘНЕ 11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛАР ЖӘНЕ 
ОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДІСТЕРІОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДІСТЕРІ

Егер өнім істен шыққан болса, оны өзіңіз 
жөндеуге тырыспауыңыз керек. Уәкілетті 
қызмет көрсету Орталығына хабарласу 
ұсынылады.

12 ДАЙЫНДАУШЫНЫҢ 12 ДАЙЫНДАУШЫНЫҢ 
КЕПІЛДІКТЕРІКЕПІЛДІКТЕРІ

Сізідң назарыңызды кепілдікті 
мерзімінің ішінде келесі шарттардың 
сақталулары кезінде бұйымның 
тегін сервистік қызмет көрсетуге 
немесе жөндеуге қабылданатын 
болатындығына аударамыз: 
Кепілдік міндеттемелер сату күні, 
сериялық нөмірі көрсетілген дұрыс 
толтырылған кепілдік талоны болған кез-
де жүзеге асырылады, сауда ұйымының 
мөрі (мөртабаны), сатушының қолы. 
Сізде мүмкін болуы толтырылмайды 
кепілдік талоны (мысалы, интернет-
дүкенде сатып алу кезінде). Бұл 
жағдайда тауарды сатып алу күнін рас-

тау үшін кассалық чекті басып шығаруды 
және сақтауды және қызмет көрсету 
орталығына жүгінген кезде оларды 
көрсетуді ұсынамыз. Егер сізде дұрыс 
толтырылған кепілдік талоны болма-
са, біз осы өнімнің сапасына қатысты 
шағымдарыңызды қабылдамауға 
мәжбүр боламыз. Түсініспеушіліктерді 
болдырмау үшін сізден өніммен жұмыс 
жасамас бұрын пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықпен мұқият танысуыңызды 
сұраймыз. Біз сіздің назарыңызды тек 
өнімнің тұрмыстық мақсатына аудара-
мыз. Кепілдік шарттары иесінің үйінде 
мерзімді техникалық қызмет көрсетуді 
көздемейді. 
Осы кепілдікті шарттардың құқықтық 
негіздемесі Ресей Федерациясының 
қолданыстағы заңнамасы, әсіресе, 
«Тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы» Федералдық заңы және Ре-
сей Федерациясының Азаматтық 
кодексі болып табылады. Өнімнің 
кепілдік мерзімі кепілдік талонын-
да көрсетілген. Бұл мерзім бөлшек 
желі арқылы сатылған күнінен ба-
стап саналады. Біздің кепілдікті 
міндеттемелер кепілдікті мерзімнің 
ішінде анықталған, және өндірістік, 
технологиялық және конструктивтік, яғни, 
дайындаушы-компанияның кінәсі бой-
ынша жол берілген ақаулармен шарттас 
ақаулықтарға ғана таралады.

12.1 Кепілдікті міндеттемелер 
келесілерге таралмайды: 
12.1.1 Келесілердің нәтижесінде орын 
алған ақаулықтарға; 
- қолданушы арқылы пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықтағы нұсқамалардың 
сақталмауы; 
- сыртқы немесе кез келген басқа 
әсермен шақырылған механикалық 
бүлінулерге; 
- бұйымды тағайындалуы бойынша 
қолданбауға; 
- бұйымға жаңбыр, қар, жоғары 
ылғалдылық, қызу, агрессивтік ор-
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талар, электр желісінің қуат беруші 
параметрлерінің пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың талаптарына сәйкессіздігі 
секілді жағымсыз атмосфералық және 
сыртқы әсерлерге; 
- аталған үлгінің технологиялық 
құрылымында қарастырылмаған, 
өндірушімен ұсынылмаған немесе 
мақұлданбаған керек-жарақтардың, 
шығын материалдарының және қосалқы 
бөлшектердің қолданылуына; 
- бұйымның ішіне бөгде заттардың 
ішіне кіріп кетуіне немесе желдеткіш 
саңылаулардың шаң және т.б. секілді 
үлкен мөлшердегі қалдықтармен бітеліп 
қалуларына.
12.1.2 Уәкілетті емес тұлғалармен ашуға, 
жөндеуге немесе түрлендіруге ұшыраған 
бұйымға. 
12.1.3 Келесідей бұйымды лайықсыз 
қолданудың немесе сақтаудың салдары-
нан орын алған ақаулықтарға: 
- Бұйымның металл элементтерінде 
тотықтардың болуы; 
- Желілік кабелдің үзілулері мен 
кесіктері; 
- Сызаттар, жарықшақтар, корпустың, 
бұйымның пластик бөліктерінің күшті 
үйкелістері және бас. 
12.1.4 Бұйымның асқын жүктелуінің 
нәтижесінде электрлі қозғалтқыштың 
немесе басқа да түйіндер мен 
бөлшектердің істен шығуына әкеліп 
соқтырған ақаулықтарға; 
12.1.6 Мезгілдік ауыстырып отыруға жа-
татын шығын материалдарына, алын-
балы бөлшектерге, түйіндерге, соны-
мен бірге электр құралымен жиынтықта 
жеткізілетін керек-жарақтар мен 
толымдаушыларға. 
12.1.7 Асқын жүктелудің мінсіз 
белгілеріне жататындар: 
- бұйымның бөлшектері мен түйіндерінің 
деформациялануы мен балқуы; 
- ротор мен қозғалтқыш статорының бір 
уақытта істен шығуы; 
- сымдардың оқшаулағыштарының 
қараюы немесе күюі.

Сізідң назарыңызды бұйымды сервистік 
орталыққа жеткізу соңғы тұтынушы 
(иегері) арқылы немесе оның есебінен 
жүзеге асырылатындығына аударамыз. 
Құралға кепілдікті жағдайды орнату 
бойынша техникалық куәландыру тек 
авторландырылған сервистік орталықта 
жүргізіледі.

Құралдың қызметтік мерзімі 
3 жылды құрайды.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымды са-
тып алу кезінде жиынтықтылықты 
және жарамдылықты, сонымен бірге 
кепілдік талонының дұрыс толтырылуын 
тексеріңіз. 

Сервистік орталықтардың тізімін сату-
шыдан немесе ставр.рф, stavr-tools.ru 
сайтынан білуге болады.
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13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ
Импорттаушы, дайындаушы 
уəкілеттік берген тұлға: «Мегаполис» 
ЖШҚ.
Мекен-жай: 432048, Ресей Федераци-
ясы, Ульяновск облысы, қ.о. Ульяновск 
қаласы, Ульяновск қ., Локомотивная 
көш., ғим.14А.
Телефон: +78422324242
Электрондық поштаның мекенжайы:
mail@simbirsk-crown.ru

Изготовитель: Вуйи Майтоол Традинг 
Компани Ко., Лтд.
Мекен-Жай: 7 Флоор Унит 6 Джиаюан 
Коммерсе Скуаре, Тогцин Товн, Уи Ко-
унти, Джинхуа Сити, Чжецзян Провинсе, 
Кытай.
ҚХР жасалған.

Дайындалған күні сериялық нөмірде 
көрсетілген. Дайындаушының стан-
дартына сәйкес сериялық нөмір 
келесілерден тұрады: тапсырыстың 
нөмірі / дайындалған айы мен жылы 
/ бұйымның реттік нөмірі.
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ДЛЯ ЗАМЕТОК 25



ДЛЯ ЗАМЕТОК26



Наименование изделия
Бұйымның атауы

Модель
Моделі

Дата продажи
Сатылған күні

Серийный номер
Сериялық нөмірі

Торговая организация
Сауда ұйымы

Печать продавца 
Сатушының мөрі

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.
Кепілдік шарттары жəне қосымша ақпаратты таба аласыз пайдалану жөніндегі басшылықта бұйымдар.

Подпись покупателя / Сатып алушының қолы

День / Күн Месяц / Ай Год / Жыл

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ / ЖӨНДЕУ ЖӨНІНДЕГІ МƏЛІМЕТ

Дата приема
Қабылдау күні

Сервис-центр
Сервис-орталығы

Подпись мастера
Қолы шебер

Дата выдачи
Берілген күні

Проверено в моем присутствии, претензий к внешнему виду 
и комплектации не имею, с правилами эксплуатации 
и условиями гарантии ознакомлен.

Тексерілді, менің қатысуымен наразылық сыртқы түрі жəне 
комплекции  жоқ пайдалану ережелерімен жəне шарттарымен 
кепілдік таныстым.

№

1

2

3

Срок гарантии на зарядное устройство 6 месяцев, на аккумулятор 12 месяцев.
Зарядтау құрылғысына кепілдік беру мерзімі 6 ай, батареяда 12 ай.

Срок гарантии 36 месяцев 
Кепілдік мерзімі 36 ай

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор торговой марки STAVR. Мы уверены в качестве нашей 
продукции и всегда стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы обеспечить Вас 
гарантийным обслуживанием в сервисных мастерских. Список сервисных центров можно 
узнать у продавца или на сайте: stavr-tools.ru а также по QR-коду. 
Телефон горячей линии:  8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный) 

Құрметті сатып алушы!
Сізге STAVR сауда таңбасын таңдағаныңыз үшін алғыс айтамыз. Біз өніміміздің 
сапасына сенімдіміз жəне əрқашан оны жақсартуға тырысамыз. Бұзылған жағдайда, 
Сізді сервистік шеберханаларда кепілдікті қызмет көрсетумен қамтамасыз етуге дайынбыз. 
Сервистік орталықтардың тізімін сатушыдан немесе stavr-tools.ru 
сайтынан, сондай-ақ QR-код бойынша білуге болады.
Жедел желі телефоны: 8-804-333-51-52 (РФ бойынша қоңырау соғу тегін)

stavr-tools.ru

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ

Кусторез аккумуляторный
Сымсыз қылқалам кескіш

SHT 18BL-520




